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 1. Allgemeines 

Die Griffin Trust AG («Griffin Trust»), 

Feldkircher Strasse 70, 9494 Schaan, 

Liechtenstein, ist von der 

Finanzmarktaufsicht (FMA) zur 

Ausübung treuhänderischer 

Tätigkeiten zugelassen. 

Diese AGB gelten für alle 

bestehenden und zukünftigen 

Mandatsverhältnisse, sofern nichts 

anderes schriftlich vereinbart wird. 

Griffin Trust handelt ausschliesslich 

im Rahmen der geltenden 

liechtensteinischen Gesetze und 

behält sich vor, Dienstleistungen 

abzulehnen oder einzustellen, wenn 

gesetzliche oder regulatorische 

Gründe dies erfordern. 

2. Rechtliches und Steuerliches 

Griffin Trust erbringt keine Rechts- 

oder Steuerberatung. Klienten und 

Begünstigte („Relevante Personen“) 

sind verpflichtet, ihre eigene 

rechtliche und steuerliche Situation 

1. General 

Griffin Trust AG (“Griffin Trust”), 

Feldkircher Strasse 70, 9494 Schaan, 

Liechtenstein, is licensed by the 

Financial Market Authority (FMA) to 

conduct fiduciary business 

These Terms & Conditions apply to 

all existing and future relationships 

unless otherwise agreed in writing. 

Griffin Trust acts strictly in 

accordance with Liechtenstein law 

and reserves the right to refuse or 

terminate Services where required 

by legal or regulatory obligations. 

2. Legal and Tax 

Griffin Trust does not provide legal 

or tax advice. Clients and 

Beneficiaries (“Relevant Persons”) 

must seek independent professional 

advice regarding their legal and tax 

situation. 

Griffin Trust accepts no liability for 

any legal or tax consequences arising 

from the use of its Services. 
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 regelmässig durch qualifizierte 

Berater prüfen zu lassen. 

Griffin Trust übernimmt keine 

Haftung für steuerliche oder 

rechtliche Folgen, die sich aus der 

Nutzung ihrer Dienstleistungen 

ergeben. 

3. Kommunikation 

Die Kommunikation erfolgt per Brief, 

E-Mail, Fax oder Telefon an die 

zuletzt bekannte Kontaktadresse. 

Griffin Trust übernimmt keine 

Haftung für Verluste infolge 

unsicherer Kommunikationswege. 

Änderungen von 

Kontaktinformationen oder 

Kommunikationswünschen sind 

schriftlich mitzuteilen. 

4. Identitätsprüfung und 

Sorgfaltspflichten 

Gemäss Sorgfaltspflichtgesetz (SPG) 

und -verordnung (SPV) führt Griffin 

Trust Identitätsprüfungen und 

3. Communication 

Communication may take place by 

letter, email, fax, or telephone using 

the most recently provided contact 

details. 

Griffin Trust accepts no liability for 

losses resulting from insecure 

communication channels. 

Any changes in contact details or 

communication preferences must be 

provided in writing. 

4. Identification and Due Diligence 

In accordance with the Due 

Diligence Act (SPG) and Ordinance 

(SPV), Griffin Trust performs client 

identification and source-of-funds 

checks. 

If required information is not 

provided in time, Griffin Trust may 

suspend or terminate the 

relationship without liability. 
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 Abklärungen zur Herkunft von 

Vermögenswerten durch. 

Werden erforderliche Informationen 

nicht rechtzeitig bereitgestellt, kann 

Griffin Trust das Mandat 

suspendieren oder beenden, ohne 

dafür zu haften. 

5. Datenschutz und Vertraulichkeit 

Griffin Trust verarbeitet 

personenbezogene Daten nach dem 

Datenschutzgesetz (DSG) 

ausschliesslich zur Erfüllung ihrer 

Aufgaben. 

Eine Weitergabe erfolgt nur, wenn sie 

gesetzlich vorgeschrieben oder für 

die Erbringung der Dienstleistung 

erforderlich ist. 

Betroffene Personen können 

Auskunft über ihre gespeicherten 

Daten verlangen. 

6. FATCA und CRS 

Griffin Trust ist verpflichtet, 

Informationen über Klienten oder 

5. Data Protection and 

Confidentiality 

Griffin Trust processes personal data 

under the Data Protection Act (DSG) 

solely to perform its Services. 

Disclosure to third parties occurs 

only where legally required or 

necessary to fulfil the Service. 

Individuals may request access to 

their personal data at any time. 

6. FATCA and CRS 

Griffin Trust is required to report 

information relating to Clients and 

Beneficial Owners under FATCA and 

CRS regulations. 

Clients consent to such reporting 

and must promptly notify Griffin 

Trust of any change in tax residency 

or U.S. status. 
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 wirtschaftlich Berechtigte nach den 

Vorgaben von FATCA und CRS an die 

zuständigen Behörden zu melden. 

Klienten gelten als einverstanden mit 

der Weitergabe der erforderlichen 

Informationen und müssen 

Änderungen ihrer steuerlichen 

Ansässigkeit oder US-Personenstatus 

unverzüglich melden. 

7. Gebühren 

Gebühren werden schriftlich 

vereinbart und sind im Voraus oder 

nach Rechnungserhalt fällig. 

Sofern nicht pauschal vereinbart, 

erfolgt die Verrechnung nach 

Zeitaufwand. 

Bei Zahlungsverzug ist Griffin Trust 

berechtigt, offene Beträge mit 

vorhandenen Vermögenswerten zu 

verrechnen und Verzugszinsen von 1 

% pro Monat zu berechnen. 

 

 

7. Fees 

Fees are agreed in writing and 

payable in advance or upon 

invoicing. 

Unless a fixed fee is agreed, billing is 

based on time spent. 

In case of late payment, Griffin Trust 

may offset outstanding amounts 

against client assets and charge 1% 

monthly interest. 

8. Liability and Indemnity 

Griffin Trust shall only be liable for 

losses caused by gross negligence or 

wilful misconduct. 

Clients and Beneficiaries shall 

indemnify and hold harmless Griffin 

Trust, its officers and employees 

against all third-party claims unless 

caused by Griffin Trust’s own fault. 

This indemnity survives termination 

of the relationship. 
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8. Haftung und Freistellung 

Griffin Trust haftet nur für Schäden, 

die auf grobe Fahrlässigkeit oder 

vorsätzliches Fehlverhalten 

zurückzuführen sind. 

Klienten und Begünstigte stellen 

Griffin Trust, ihre Organe und 

Mitarbeiter von sämtlichen 

Ansprüchen Dritter frei, soweit kein 

eigenes Verschulden vorliegt. 

Diese Freistellung gilt auch nach 

Beendigung der Geschäftsbeziehung. 

9. Beendigung 

Griffin Trust kann ein Mandat 

jederzeit mit oder ohne Angabe von 

Gründen beenden. 

Beide Parteien erkennen an, dass eine 

Beendigung zu finanziellen oder 

steuerlichen Nachteilen führen kann, 

ohne dass daraus Ansprüche gegen 

Griffin Trust entstehen. 

 

9. Termination 

Griffin Trust may terminate any 

engagement at any time with or 

without cause. 

Both parties acknowledge that 

termination may lead to financial or 

tax consequences without liability 

for Griffin Trust. 

10. Governing Law and Arbitration 

These Terms & Conditions are 

governed by the laws of the 

Principality of Liechtenstein. 

All disputes shall be finally resolved 

by arbitration in Vaduz under the 

provisions of the Liechtenstein Code 

of Civil Procedure. 
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10. Anwendbares Recht und 

Schiedsgerichtsbarkeit 

Diese AGB unterliegen dem Recht 

des Fürstentums Liechtenstein. 

Alle Streitigkeiten werden endgültig 

durch ein Schiedsgericht in Vaduz 

entschieden. Das Verfahren richtet 

sich nach den Bestimmungen der 

liechtensteinischen 

Zivilprozessordnung. 

 


